
   Espejo de vigilancia para asiento trasero    Monitoring mirror for the back seat

DE

• Ajustable al asiento trasero con flexo de rotación para
  poderlo visualizar desde cualquier ángulo.
• Sistema de bloqueo para evitar que con el movimiento
  altere el campo de visión deseado.
• Su forma cóncava permite ajustarlo al ángulo de visión
  más idóneo llegando a todos los ángulos para lograr la
  vista perfecta sin que éste se mueva o tambalee.
• Su cristal está hecho de un material de seguridad 
  antiañícos que lo hacen seguro y su forma ovalada
  evita que tenga esquinas puntiagudas.

  Instrucciones:
• Este espejo no requiere de montaje, ya que viene en
  una sola pieza sólida con un panel grande y correas
  ajustables de doble costura. Solo tienes que sujetar las
  correas alrededor del reposacabezas (central o lateral) 
  y ajustar las hebillas a la medida apropiada. Retirar el 
  film protector una vez tenga el espejo instalado.
• Para su limpieza únicamente pase un paño húmedo y
  séquelo después hasta que la visión en el espejo
  quede nítida.

  Advertencias
• Este producto no es un juguete. Utilícelo únicamente
  bajo la supervisión de un adulto. Evite que el niño lo
  manipule.

Espejo de vigilancia para asiento trasero
Monitoring mirror for the back seat
Specchio di vigilanza
Rétroviseur de surveillance
Espelho de vigilância
Überwachungsspiegel
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• Adjustable to show the rear seat with rotational flex
  so you can see the seat from any angle.
• Locking system to prevent movement from changing
  the required field of vision.
• The concave shape means you can set it to the ideal
  angle of vision reaching all angles to give great vision
  without moving or shaking.
• The glass is made of shatterproof safety material so 
  it is very safe and the oval shape means it does not
  have any pointed or sharp corners.

  Instructions:
• This mirror does not require assembly, as it comes in
  one solid part with a large panel and double seamed
  adjustable straps. Simply fasten the straps around the
  headrest (on the middle or side seat) and adjust the
  clasps to the correct size. Remove the protective film
  once the mirror is in place.
• To clean the mirror simply wipe it with a damp cloth
  and then dry so the mirror gives a clear, sharp view.

  Warnings
• This product is not a toy. Only use under the
  supervision of an adult. Do not let the child tamper 
  with the mirror.
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   Specchio di vigilanza    Rétroviseur de surveillance
• Regolabile sul sedile posteriore con un flessibile per
  poter vedere il bambino da qualunque angolo.
• Sistema di blocco per evitare che il movimento alteri 
  il campo visivo desiderato.
• La sua forma concava consente di adattarlo all’angolo
  di visione più idoneo, che arriva in tutti i punti per
  offrire la visuale perfetta, senza che si muova o traballi.
• Lo specchio è composto da un materiale di sicurezza
  infrangibile che lo rende sicuro e la forma ovale evita
  gli angoli appuntiti.

  Istruzioni:
• Questo specchio non richiede montaggio, dato che è
  composto da un unico pezzo solido con un pannello
  grande e cinghie regolabili a doppia cucitura. Basta 
  fissare le cinghie intorno al poggiatesta (centrale o 
  laterale) e regolare le fibbie alla misura adeguata.
  Ritirare la pellicola protettiva una volta installato lo
  specchio.
• Per pulirlo usare solo uno straccio umido e poi 
  asciugare finché lo specchio non restituisce
  un’immagine nitida.

  Attenzione
• Questo prodotto non è un giocattolo. Utilizzarlo solo
  sotto la supervisione di un adulto. Evitare che il 
  bambino ci giochi.

• Il peut être installé sur le siège arrière avec un bras
  flexible pour régler l’angle de vision.
• Système de blocage pour éviter que les trépidations
  ne modifient le champ de vision souhaité.
• Sa forme concave permet de le régler à l’angle de
  vision adéquat pour arriver à tous les angles et 
  obtenir la vue parfaite sans qu'il ne bouge.
• Son verre est en matériau de sécurité anti-éclats le
  rendant sûr et sa forme ovale évite les coins pointus.

  Notice :
• Ce miroir n’a pas besoin de montage, car il est d’une
  seule pièce solide avec un grand panel et des sangles
  réglables à double couture. Il suffit de fixer les sangles
  autour de l’appui-tête (central ou latéral) et régler les
  boucles à la bonne hauteur. Retirer le film protecteur 
  après avoir installé le miroir.
• Pour son nettoyage, passez simplement un chiffon
  humide et sécher pour que la vision dans le miroir soit
  nette.
  
  Avertissements
• Ce produit n’est pas un jouet. Utilisez-le uniquement 
  sous la supervision d’un adulte. Évitez que l’enfant ne
  joue avec.
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DE  Espelho de vigilância    Überwachungsspiegel
• Ajustável ao banco traseiro com flexo de rotação 
  para poder vê-lo de qualquer ângulo.
• Sistema de bloqueio para evitar que o movimento
  altere o campo de visão desejado.
• A sua forma côncava permite ajustá-lo ao ângulo de
  visão mais idóneo, chegando a todos os ângulos para
  conseguir a visão perfeita sem que este se mova ou
  cambaleie.
• O seu vidro é feito de um material de segurança
  anti-fragmentação que o tornam seguro e a sua forma
  ovalada evita que tenha esquinas pontiagudas.

  Instruções:
• Este espelho não não necessita de montagem, já que
  vem numa peça única e sólida com um painel grande
  e correias ajustáveis de costura dupla. Apenas terá
  que sujeitar as correias ao redor do apoio para a
  cabeça (central ou lateral) e ajustar as fivelas à medida
  apropriada. Retirar a película protetora assim que
  tenha o espelho instalado.
• Para a sua limpeza use unicamente um pano húmido
  e seque-o depois até que a visão no espelho fique
  nítida.

  Advertências
• Este produto não é um brinquedo. Deves ser utilizado
  apenas sob a supervisão de um adulto. Evite que a 
  criança o manipule.

• Einstellbar auf den Rücksitz mit Rotation flexo zu
  können, um es aus jedem Winkel zu sehen.
• Verriegelungssystem, das verhindert, dass Bewegungen
  das gewünschte Sichtfeld verändern.
• Seine konkave Form ermöglicht, ihn auf den optimalsten
  Blickwinkel, der alle Winkel erreicht, einzustellen, um die
  perfekte Sicht zu erreichen, ohne dass er sich bewegt
  oder wackelt.
• Sein Glas besteht aus bruchfestem Sicherheitsmaterial, 
  das ihn sicher macht und seine ovale Form vermeidet
  spitze Stellen an ihm.

  Anweisungen:
• Dieser Spiegel muss nicht montiert werden, da er bereits
  aus einem einzigen stabilen Stück mit einem großen
  Paneel und verstellbaren Doppelnahtbändern kommt.
  Sie müssen nur die Bänder um die Kopfstütze befestigen
  (Mitte oder Seite) und die Schnallen auf die richtige
  Größe einstellen. Entfernen Sie den Schutzfilm, sobald
  Sie den Spiegel angebracht haben.
• Um ihn zu reinigen, fahren Sie nur mit einem feuchten
  Tuch über ihn und trocknen ihn danach ab, bis die Sicht
  im Spiegel klar ist.

Hinweise
• Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Verwenden Sie es nur
  unter Aufsicht eines Erwachsenen. Verhindern Sie, dass
  Ihr Kind mit ihm hantiert.
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